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AHHOmauus. B ocHoBe CTaTbW — pesynbTaThl CpPaBHU-
TENbHO-COMOCTABUTENBHOTO aHanM3a KOTHUTUBHO-OLLEHOY-
HbIX MPU3HAKOB, OOBEKTUBMPOBAHHBIX KOHLEMTaMu «apyr»
1 «Bpary, Bepbanmn3oBaHHbIX B aHITIMIACKMX W PYCCKUX nape-
Muyeckux eguHuuax. CemaHTiKa mapemni MHOroacmekTHa.
AHanuanpyemble KOHLENTbI MO3BOMSOT 06BEKTMBMPOBATH
MONOXMTENbHbIE M OTPULATENbHbIE OLEHOYHbIE 3HAYEHUS
napeMmyeckmx eauHNL, WHBIMW CIOBaMM, OHU aMbuBaneHT-
Hbl. Mapemnyeckne kapTuHbl Mupa 060MX A3bIKOB B pamKax
paccmMaTpuBaeMblX KOHLENTOB XapaKTepW3YKTCH  3Hauu-
TeSIbHON CTENEHbI0 CXOACTBA.

Abstract. The article is based upon the results of the com-
parative analysis of cognitive evaluative features, objectified
by the concepts “friend” and “enemy” expressed in Russian
and English proverbs and sayings. Proverbial semantics is
many-sided. These concepts can objectify both positive and
negative evaluative meanings of proverbial expressions; in
other words, they are ambivalent. The proverbial mapping of
both languages, in the sphere of the given concepts, is char-
acterized by significant similarity.
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[TocOBUIIBI ¥ TOTOBOPKY — YaCTh CUCTEMBI SI3BIKOBBIX SIBIEHNIT, KOTOPbIe HOCAT Ha3BaHIe Ma-
JIBIX peYeBBIX YKAaHPOB, M1 mapemuit. TepMUH napemus IPOUCXOJUT OT LPEBHETPEYECKOTO C/I0Ba
paroimia, KOTOpoe O3Ha4YaeT «IIOrOBOPKA, IOCTOBUI[A, M3PeUeHNe, IIPUTYa». TepMUH MOABU/ICS B
cpenHMe Beka. VI3HavyanbHO OH CBA3BIBAJICS C uTeHMeM putd 13 CesiijenHoro [Incanns Bo BpeMena
BeuepHero 60rocmys>keHns B IlepKBY HaKaHYHe NpasgHuKoB. KHury, cogeprkaiue sTu IpuTyy, Ha-
3bIBa/IICh TapeMmoHnKamit. [103)ke TepMIH [OTy4aeT pacpocTpaHeH e He TONbKO B PETUIIO3HOM
cdepe, HO 1 B PONBKIOPUCTUKE [2, C. 26].

CemaHTMKa mapemmit MHoroacrekTHa. Tak, B.H. Tenns oTMedaer mparmMaTtu4ecKkyio [[eHHOCTb
CBSI3HBIX coueTaHmit [7, c. 21]. [lapemnn B 3HAYMTENIBHOI Mepe CIIOCOOHBI BBIPAXKaTh OTHOIIEHIE
TOBOPSIIIETO K OKPY>KalIlieMy MIPY, CTpeM/IeHIe TOBOPALIETO BO3/IeICTBOBATh Ha CIIYIIAIOIIETO.

MHorve KOHIIeNTya/nbHble eIVHNIBI B PaMKaX KOHKPETHBIX OOpPa3HBIX BbICKA3bIBAHUII MOTYT
00BEKTUBMPOBATH OLleHOYHYI0 ceMaHTUKY. H.D. AnedupeHko ommcpiBaeT comep)kaHme KOHIENTa
KaK B3aMMOJIICTBMe KOTHUTVMBHOI, IMOTMBHO-OLIEHOUHOI U s13bIKOBOI cdep. Kakmas n3 atux
cep HaxomUT 0COOOE TIpETOM/IEHNE B COAEPKAHNUM KOHIIEIITA, ie/lask er0 MHOTOAPYCHBIM 00paso-
BaHIeM, BBIIIO/THAIOIIEM POJIb PEYeMBIC/TUTE/TbHOTO IIOCPeHIMKA MEKY S3bIKOBBIM 3HAKOM 1 MbIC-
JIUTENBHBIMIU KOPPEJLLVSIMY 9TOTO 3HaKa — oOpasami, IpeACcTaBIeHusAMY U moHsaTusmiu [1, c. 80].

AHanusupys noHsaTe KOHIenTa, B.B. KpacHbIX 0TMedaeT CIIOXKHBIN XapaKTep 9TOr0 MOHITHS,
KOTOPOE€, C OJJHOI CTOPOHBI, TIpeiCTaBIsAeT cO00il MaKCUMaTbHO abCTparnpoOBaHHbBI MEHTATbHBIN
KOHCTPYKT, a C IPyTroi — 06/aiaeT ClIoCOOHOCTBIO PEIPe3eHTUPOBATHCS B A3BIKOBOM CO3HAHUM B
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BUJle KOHKPeTHBIX CTPYKTYp [6, c. 96]. Kpome
TOT0, KOHIIENIT XapaKTepu3yeTcsa Hal[MOHATbHO-
KY/IBTYPHOJ MapKIMPOBaHHOCTBHIO.

PasmuyHble KOHIENTya/lbHbIe 00pasoBaHMA
HaXOfIAT OTpa)KeHMe B apeMIYecKoM Te3aypy-
ce. Cucrema B3ITIANIOB U IIPefiCTaB/IeHNI A3BIKO-
BOTO COOOIIECTBA, CKIAAbIBAIOIIAACA B KAPTUHY
MUPA, MMeeT BbIpaKeHNe IIpU IMOMOIY PasHbIX
TIEKCUKO-CTU/IMCTUYECKUX CPEJCTB, B TOM 4MC-
ne u mapemudecknux. Vigen B. pon ['ymbonbara
HOC/TY>KMIM OCHOBOI [IIsl PasBUTHUA TeOpUM
A3BIKOBOJ KapTMHBI MMPa, KOTOpas IIOKa3bl-
BaeT OTHOIIEHME aBTOpa K A3BIKY KaK K «MUPY,
NeXxalieMy MeX/y MUPOM BHEIIHUX ABJI€HUN U
BHYTPEHHUM MMPOM Ye/IOBEeKa», KaK CPefiCTBY,
«3a710)KEHHOMY B CaMOJi IpUPOfie YelloBeKa 1 He-
00XO[[IMOMY /I Pa3BUTY €TI0 LYXOBHBIX CHUI
dbopMupoBaHNs MUPOBO33peHus» [4, ¢. 51].

CoBpeMeHHbIMM YYE€HBIMM BBOJATCA IIOHA-
TUA «IlapeMudecKas KapTMHA MUpa» U «IIpo-
BepOuanbHas KapTuHa Mupa». OHU ONUCHIBAIOT
KapTUHY MUpa, 0OBEKTUBUPOBAHHYIO B CBA3-
HBIX COYETAHMAX ¥ OTPAKAI[YI0 MHTENIeK-
TyaZIbHOE ¥ 9MOLMOHAIbHO-IJeHHOCTHOE OTHO-
IeHye Hapofia K Mupy [2, c. 25]. Kak ormevaer
E.B. IBaHOBa, TOCTOBMIIBI OOPA3YIOT JOCTATOY-
HO 0003pMMBIil U 3aKOHYEHHBIIl yIaCTOK SA3BI-
KOBOJI CUCTEMBI, B KOTOPOM Peanu3ylTCcs A3bl-
KOBbIe KOHIIEIITya/IbHble 00pa3oBaHNsA, NHBIMU
ClI0OBaMM, OHM IIPENCTaBIAAIOT co60i1 Ba>KHBII
Y4acTOK KapTUHBI Mupa [5, c. 162].

H.JI. ApyTioHOBa yKasblBaeT Ha HEpPa3pbIB-
HYIO CBSI3b MEXJy NOHATUAMU OLIEHKM U Kap-
TUHBI Mupa. [[1s1 TOro, YTOOBI OLIEHUTH OOBEKT,
Ye/loBeK JIO/DKEH PACCMOTPETh er0 OTHOCUTE/Ib-
HO cOOCTBEHHOII CCTeMBI LieHHOoCTeit. [Tpupona
OLIEHK! OTBeYaeT Ipupoje dyenoseka. KapruHa
MUPA, WIN «Uflean3MpOBaHHasA MOJie/Ib MUPa»,
10 e€ MHEHUIO, COCTOUT KaK 13 MaKpOMIpa, TaK
U U3 MUKPOMMPA, TO €CTb CaMOTO MBbICTIAIIETO
cyopbekta. Kak yrBepxkpmaer H.J. ApyTioHOBa,
«B MJEaTM3UPOBAHHYI0 MOJieIb MMpa BXOAUT
U TO, YTO yXKe €CTb, U TO, K 4eMY 4e/IOBEK CTpe-
MUTCA, U TO, 4YTO Ye/IOBEK BOCIPUHMMAET, U TO,
4TO OH IOTPeO/IAeT, U TO, YTO OH CO3/AET, U TO,
KaK OH JIeJ/ICTBYeT ¥ IIOCTyTIaeT; HaKOHell, B Heé
LIe/TMKOM U TTOJTHOCTBIO BXOAMT M CaM 4e/IOBEK»
[3, c. 5]. B ocHOBe 06pa3HOIt OLIEHKN HaXOMUT-

Csl KOTHUTUBHBIN OLeHOuYHBbIN IpusHak. Ilop
KOZHUMUBHO-0UEHOUHBIM NPUSHAKOM MBI TIOHM-
MaeM 9/IeMeHT IIaHA COfePXKaHMUsA OLIEHOYHOTO
BBICKAa3bIBAHNSA, PENpPE3eHTUPYIOIINI 3HAHUA
aKCYOJIOTMYEeCKOTO XapaKTepa.

ITo yrBepxnennto B.Il. Anuknuna, napemunn,
KaK 4acTHOe IPOsIBIEHNE XYHZOXKeCTBEHHOTO
TBOPYECTBA, BO3HMKAIOT ¥ Pa3BUBAIOTCS Ha OC-
HOBe ObITa U B CBSA3Y € HUM [2, c. 177]. IIpoTtu-
BOIIOCTABJIEHNE TI0 NPU3HAKY «CBOI — Yy>KOW»
U3JlaBHA CBOJICTBEHHO Ye/IOBEYECKOMY KOJIIEK-
tuBy [8, c.212]. PaccMoTpumM 06passl, peann-
3ylolye KOHIIENTHI «APyr» U «Bpar», KOTOpbIE
BbIpa’kaloT oueHKy, OCHOBbBIBAasACb Ha TOM WJIN
VHOM KOTHUTHMBHO-OILIEHOYHOM IIpM3HAKE, B
paMKax IMapeMn4eCKNX BbICKa3bIBaHMIL.

[Ipy>x6a Kak eHHOCTb. UeM mosbliie AInTCs
Ipy>k6a, TeM OOTBIIYIO LIEHHOCTDb OHA IIPe/CTaB-
JISIeT, 4TO MOATBEPXK/jaeT 06pa3 cTaporo BMHA B
napemun: old friends and old wine are the best
[13] - 6yKB.: ‘HeT HMYEro JTy4llle CTApPOTO BMHA I
CTapbIX Apyseil. laHHasA eUHNIIA COIIOCTaBUMA
II0 CBOEJ CEMaHTHMKE C PyCCKOM IapeMueit: cma-
pouii Opye nyqute Hosbix 08yx [10].

B mnocnoBmijax yTBep)KHAeTCA IMPUOPUTET
IpY>KObI HaJ JeHbraMu, 60raTcTBOM: a friend in
court is better than a penny in purse [11] — 6ykB.:
‘IPYT Ipu IBOPe JTydIlle IeHHN B KoIlenbke. Pyc-
CKIe TIapeMuyecKyie eAVHNULb He Umeli crmo py-
6neii, a umeti cmo opyseti [10]; 0pyz py6ns dopoxce
[10] pacKpbIBalOT CeMaHTUKY HpPeJIOYTEeHNUI,
B KOTOPBIX APYK6a paccMarpuBaeTcsi Kak Ham-
BBICIIasA LIEHHOCTb. [Ipy>k6a B pycckoit mapemu-
4eCKOJI KapTUHe MMpa [IeHITCs BbIllle 6OraTcTBa.

JpyXeckne OTHOLIEHMA He MO/DKHBI MATU
Bpaspes C [e/OBBIMU OTHOLIEHVSIMM, VHOI pa3
MO>KeT BOSHUKHYTb KOH(IMKT UHTEPECOB: 0Py -
6a 0pyb6oti, a cnyxba cnyxoboti [10]. B mogobHOM
C/Ty4ae aHIJIOSI3bIYHAsI KAPTUHA MIpa OIlepUpyeT
BBICKa3bIBaHMeM: business is business [14] — 6yks.:
‘éusHec ecTb 6usHec. TakuM 006pa3oM, MOXHO
OTMETUTD, YTO ‘IyBCTBO OOJra, OTBETCTBEHHOCTD
CTaBUTCA B pYCCKO]Z KapTHE MMpa BbILIE BbITO[,
KOTOpbIE MOXET JIaTh APY>KOa.

CemMaHTUKa IIPEANOYTEHUI B IapeMuu a
friend’s frown is better than a foe’s smile [9] (6yxs.:
«XMypoe JIUIO [pyTa JIydile, 4eM ynbliOKa Bpa-
ra») TOBOPUT O TOM, 4TO Hy)KHO Hp]/ICHyHIaTbCH
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K KPUTUKe JIpyTra, HeXelu K jectyu Bpara. [yt
aKCHOJIOTMYECKOTO aHAIM3a CEMAHTUKV [aH-
HOII COVMHNIbI KIIOYEBbIMU IIOHATUAMMU ABJIA-
0TCA «pyr» n «Bpar». Ilomomp npyra neHut-
Cs1 0COOEHHO BBICOKO, KOIZja HET BO3MOXKHOCTH
HO/TyYUTDb ITOMOIIb OT POACTBEHHMKOB: a friend
nearby is better than a brother far off [13] - 6yks.:
‘Tydine fpyT pAOM, 4eM OpaT Haieko.

Pycckas mapemmyeckasi KapTiHa Mupa pac-
CMaTpMBaeT B3aMMOOTHOIIEHVS B CeMbe Kak
HaVBBICUIYIO IIeHHOCTb. IIpnuém cemeitHbie OT-
HOIIIEHVSI pPaCCMATPUBAIOTCS Kak 6oree mpuopu-
TeTHbIe, YeM Apyxeckue. O6 9TOM IOBECTByeT
napemMus C 57IaTUBHONM CEMaHTUKOI: Hem 1mMaxKo2o
opyska, kak pooHas mamywxa [10]. Buyrpuce-
MeJIHble OTHOIIEHMA TAKXKe IOABEPXKEHBI Olle-
HOYHOII Tpafialiun: mpu opyza: omeuy, 0a Mam,
0a eepras xena [10].

IIpennoYTUTENLHOCTD B COXPAHEHUY TPYK-
6b1. [Ipy>x6a — offHa 13 HaMBBICIINX IIEHHOCTEIL.
CoxpaHeHue ApyXObl — OflHA U3 IepBOOYEpEsi-
HBIX IIparMaTM4eckux 3afiad. [laHHyI0 wupero
OINCBHIBAIOT MapeMun: better lose a jest than a
friend [12] (6yxB.: ‘mTydie yHOycCTUTb BO3MOX-
HOCTb IOIIYTUTD, YeM HOTepATh Apyra’); better
a lean peace than a fat victory [15] (6ykB.: Xy-
moit Mup nmydiie gobpoit ccopsr’). I[Tocnenusis us
NPUBENEHHBIX €IVHUL] MIMEET B PYCCKOM A3BIKE
TIOCTTOBHBIN 9KBUBAJIEHT.

Pycckas mapemMmdeckas KapTuHa Mypa OTMe-
9aeT, YTO COOCTBEHHOE «SI» SIBISIETCS /IS Yeso-
BeKa HaMBBICIIel 1IeHHOCTbIo. [lapemust denai
opyey 0o6po, 0a cebe 6e3 6edvt [10] mopuijaer
CTpeM/IeHVie IOMOYb O/DKHEMY B yiiep6 camo-
My cebe. IIpy 9TOM MOpaIbHBII TOCTY/IAT O TOM,
4TO 4YeTIOBEK He JIO/DKEH JKeNaTh PyroMy TOTO,
4ero He JKe/laeT caM, peobpasyeTcs B MapeMu-
YeCKYI0 eAVHIILY: He noxcesnati 0pyzy, 4ezo cam He
scenaewn [10].

3a4acTyI0 IeHeXKHbIe MHTEPeChl PACXOMATCS
C mpyxeckumu nHTepecamu. ITombiTka coBMec-
TUTD II€PpBbIE CO BTOPbIMI MOFyT IIpMHECTN BpEN.
O6 stoM mpefympexfaeT Hac MapeMudecKast
eMHILIA: eCTIU XOUellb 8paza HAX UMb, 0ati OeHez
83atimut [10]. JJaHHas eqVHMIIA MEPeKIMKAEeTCs
C aHIVIMIICKOM mapemumeit: if you want to lose a
friend, lend him some money [15] - 6ykB.: ‘ecnu
XOUelllb IOTePATH IPYTa, 3a/IMU eMY JIeHET.

HenckpenHocts B npyxkbe. B mapemmsax
OCYXJIaeTCsl NOBEPXHOCTHAs, HEHACTOAIIAS
Ipyx6a, apyxba 6e3 pasbopa. Ilapemnyeckas
enuHua: before you choose a friend eat a bushel
of salt with him [13] (6yks.: Ipexxze, 4eM BbI-
Oepelb ipyra, Chelllb C HUM OyIIenb comm’) co-
BeTyeT HaM TIIATE/ITbHO ¥ JJO/ITO IPOBEPSTH 4e-
JI0OBeKa, KOTOPbI/I MOXXeT CTaTh Apyrom. JInimp
TONIBKO 00OMO[iHAs 3aMHTEPECOBAHHOCTb IIPH-
BOIUT K YKPEIUICHUIO ¥ PasBUTUIO APY>KECKUX
OTHOLIEHMII. B pOTMBHOM ciy4yae mopfo06HOrO
pofia OTHOILIEHNMA PaHO VIV IO3HO 3aKOHYAT-
ca pasppiBoM. O6 9TOM IIOBECTBYeT IapeMus:
friendship cannot stand always on one side [13]
(byxB.: ‘mpy>x6a He MOXKET CyIIeCTBOBAaTb 3a
CYET OIHOV CTOPOHBI ).

[Iparmatika OCYXXJeHusa 3710ymoTpedie-
HYSI PAcCIIONOXKeHMeM JAPYIUX INpefCTaBlIeHa B
napemun: a friend to all is a friend to none [14]
— OYKB.: “TOT, KTO JPYXXUT CO BCEMU, HE APYKUT
HI ¢ KeM. TOT, KTO CTpeMuTCs ObITh APYTOM LA
BCEX — HEMCKPEHHUIT YelOBeK U He 3aC/TyXX1Ba-
eT ApY>XObl. B aHI/IMIICKOI MapeMMoIoruy I10-
puiaeTcss HaxJaeOHMIECTBO, CTPEM/IeHMEe JacTo
ObIBaTb B TOCTSAX: a constant guest is never wel-
come [11] — 6yKB.: ‘4acTOro TOCTA pafiylIHO He
BCTpedaloT. Jlaxke nydimme us fpyseir TpebyoT
BHUMaHUA K cebe, MHOII pa3 B yuepd BaKHBIM
JilentaM, IO3TOMY B ITapeMui friends are thieves of
time [13] (6ykB.: ‘mpy3ba — BOpHI HAIIETO Bpe-
MEHI ») APy3bs IPEACTAI0T B MeTapopuIecKoM
OIMCAHUY KaK BOPBI BpEMEHI.

[Iparmatuka equHUISI false friends are worse
than bitter enemies [11] (OykB.: ‘HeMCKpeHHMII
IPYT XYy>Ke, 4eM 37IeIIINII Bpar’) HallpaB/eHa Ha
OIIEHKY TalfHbIX HeoOpoyKenaTesneil Kak Hanbo-
Jiee OTIACHBIX JIIOZIEN V1 OCY K/IeHe HeVICKPEHHOC-
TV APYXXeCKMX 4yBCTB. [laHHas mapeMmdyeckas
eIVIHNIIA VIMeeT BapuaHT: better an open enemy
than a false friend [13] — 6ykB.: ‘Tyd4ie OTKpbI-
THIJ Bpar, 4eM HeMcKpeHHUI fpyr. ComepxaHie
UX MAEHTHYHO. [laHHBIe KOMIIapaTMBHO-OLie-
HOYHBIE BBICKA3bIBAHVS OT/INYAIOTCA OLCHOY-
HBIMJ MOZMUKATOPAMM: «XyXKe» BCTpedaeTcs
B IIEPBOI M3 YIIOMAHYTBIX MTAPEMUN U «IydIle»
- BO BTOpOIL. COOTBETCTBEHHO MEHSIOTCA Mec-
TaMM COIOCTABJIsAeMble OOBEKTBI: «HEMCKPEH-
HUVL IPYT» U «3JIEMIINIA/OTKPBITBI Bpar».
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AHTHNTe3a  paccMaTpMBaeMBbIX — ITOHATUII
BCTPEYAETCA B PYCCKOI IMapeMUYECKON eIVHU-
11e: He 60lics 8paza ymHozo, 00UCs Opyaa eynozo
[10]. B pycckoit mapemum OTCYTCTBYeT IpsAMast
OLICHOYHAs IIKajia, 00beKTUBMPOBAHHAS ITOH-
TUAMU «Iydiie» / «xyxe». OlleHKa B PyCCKOM
IapeMIy KOHIIEHTPUPYETCs B paMKax CeMaHTH-
KU I71arofa ckasdyemoro. CTpax Bcerfia COOTHO-
CUTCA C OTPULIATEIBHONM CEMaHTUKOIL.

Vpea ocyxjeHus HEUCKPEHHOCTU JIIOfEN,
CTPEMSIUXCSA TOYYUTD BBITORY IOJ, IMYMHON
IPY>KOBI, ONMCHIBAIOT eIVMHUILIBL: Obi1 Obl OpYe,
6ydem u docye [10], 6vinu 6v1 nuposxcku, 6yoym
u opyxku [10]. OHU TOBOPSAT O TOM, YTO COCTO-
ATe/IbHBIE U YCIIELIHbIE JIIOY HUKOT/IA He IMEIOT
HeJJOCTAaTKa B TeX, KTO TOTOBBI Pa3[e/IUTh HAIIN
PagoCT U YOBONBCTBUSA, HO UCKPEHHVIMHI 3TI
OTHOLIEHNs He Ha3oBémb. OT Ype3MepHOro
CTpeMJICHN [I0/IaraThCsl Ha IPy3eil Hac Ipefo-
cTeperaeT pycckas IIOC/IOBUILIA: HA Opyea Halde-
Amocs, camomy nponadams [10].

JIpy>ecK1e OTHOIIEHUsI HEBO3MOXHO IOCT-
POUTD C TIO3UILINIT BBITOADL [IeHbI He IOMOTYT
HaiiTy fipyra. Pycckas mapemus opyza 3a deHveu
He kynuuiv [10] MMeeT aHIIMIICKMIT SKBUBAJIEHT.
Hy>xHO OoTMeTUTD, YTO B aHITIMIICKON IapeMMu-
JecKoll emyHute friendship is not to be bought
at a fair [13] (6ykB.: «gpy0y Ha pbIHKe He Ky-
IMIIb») YKa3bIBAeTCsl Ha MECTO, @ He Ha CII0co0
npro6peTeHns SKe1aeMoro.

OCMOTPUTENBHOCTD IO OTHOIIEHMIO K Bpa-
ram. AHmmiickas napemus there is no little en-
emy [12] (6ykB.: ‘Ma/eHbKMX BparoB He ObIBaeT)
IpefocTeperaeT OT IMpeHeOPEeXUTeTBHOTO OT-
HOLIEHNS K TeM HefoOpoXKenaTe/nsiM, KOTOpble
KaXyTcs HeonmacHbIMM. CeMaHTVKA OTPUILIAHNSA
yCUIVBaeT SMOLMOHA/IbHO-OL[eHOYHbIN 9 dexT
DaHHOM efguHMIbL. VIHOM pas fake He3HAuu-
TEIbHBIV YE€/IOBEK MOXKET IPUYMHUTDL CEPbE3-
Hble HenpUATHOCTI. CeMaHTMKa TapeMUYecKux
BbICKa3bIBaHuil he laughs best who laughs last
[14] (6yxB.: ‘XOpomo cMe€Tcs TOT, KTO CMeéT-
cs nocnenHuM’), he laughs best who laughs lon-
gest [15] (6ykB.: ‘mydie Bcex cMe€TCs TOT, KTO
cMeéTcs monblle Bcex), dont boast until you
see your enemy dead [12] (6ykB.: ‘He XBacTarics,
TII0Ka He YBY/JUIIb CBOETO Bpara MEPTBBIM ) IIpe-
AYNpeX/aeT YeloBeKa, 4TO He C/lefiyeT 3apaHee

IpasfHOBaTh NOOeAy Haj BparoM. B nmpusenéH-
HBIX BBIIIIe ITApeMIAX obefja 00 beKTUBUPYETCA
C TIOMOIIBIO CUTYALIMY TOPXKECTBYIOIIETO CMeXa.
[Tapemus take heed of reconciled enemies [11]
(6yxs.: ‘omacaiicsi pacKasBIIMXCA BParos’) co-
BeTYeT He I0BEPAThb TeM 13 HeToOpoKenaTenei,
KTO BbIKa3bIBaeT CTPEMJIEHNE K IpyKOe.

B aHIIMiickoM mapeMm4ecKOM TeKCTe never
tell your enemy that your foot aches [12] (6yks.:
‘He CJIefiyeT TOBOPUTDb CBOEMY Bpary, 4To y Tebs
OonmuT HOra') MOPMILAIOTCS JIIOAY, BBIKAa3bIBAIO-
mye cmabocTh nepeq HempusaTeneM. B Helt s
00beKTUBALMY CTPaJaHVs 3aeICTBYIOTCS CO-
MaTu4yeckye o6paspl.

Vipmest o ToM, 4TO HaMOONBIINIT BpeJ, TaK e,
Kak 1 Hanbornbliee 6/1aro, 4eJIOBEK TBOPUT CaM,
BBIPAYKAeTCA B AHIVINIICKOI ITApEMUYECKOI efiu-
Hute: a man is nobody’s worst enemy but his own
[13] - O6ykB.: ‘HeT XyALIero Bpara Ajid 4e/loBeKa,
4eM OH caM. [ToaToMy 4yenoBeK JJOIKeH ocTepe-
raTbCsi He TOIbKO IIPOMCKOB HefoOpoyKenaTenert,
HO ¥ COOCTBEHHBIX HEpasyMHBIX JieiiCTBMil. B
PYCCKOII TTapeMMU4ecKoli KapTiuHe MUpa MOXKHO
BCTPETUTDb CXOXee II0 CMbIC}Iy BbICKAa3bIBaHNE:
cam cebe u Opye, u Hedpye [10]. Pycckast enmuuna
XapaKTep]/[SyeTCH OTCYTCTBI/[eM SMOIIMOHA/IbHO-
TO 3apAfia, IPUCYIIEro aHITIMIICKON eJUHNLIE, B
KOTOpOJ 3aJIeMiICTBOBAaHAa IIPEBOCXOMHAS CTe-
II€Hb CpaBHEHNA IIpUIaraTe/ibHOIro, BbIpa’kKalo-
I[ETO OIIEHKY.

Pycckas mapemms 2posex epaz 3a zopamu, a
eposteti moeo 3a naewamu [10] mpu obuiem Hera-
TYBHOM OTHOLIECHVIN K BparaM BbICTpaJiBa€T Olj€-
HOYHYIO IIKaJly Pa3HOTO POJia BParoB; COITIACHO
eil Hambosee ONACHBIMU SIBIAIOTCS Te HEJoOpo-
YKeJraTenu, KOTOpble HAXO[ATCS PSIIOM C HaMIA.

Munocepane K Bparam. CeMaHTMKa aH-
IJIMIICKOT TTapeMun a foe vanquished is a foe no
more [9] (O6yKB.: ‘HOBep>KeHHBIN Bpar — OoJble
He Bpar’) BbIpa)kaeT aMOMBa/ICHTHBIN XapaKTep
OTHOLIEHMA K BparaM u COBeTyeT 6bITb C HUMI
MMIOCEPAHBIM. B pycckoit mapemyonorum npu-
CYTCTBYET €[VHMUIIA CO CXOXEeM CEMAaHTUKOI:
nexcaveeo He 6vtom [10]. IlpumeuarenpHO, 4TO
IIOBEp>KEHHDII Bpar — «Ie)KauMii» — He Ha3BaH B
HeJl HaIlPAMYIO.

[IpuMeyaTenbHO, YTO pyccKas IapeMude-
CKasi KapTMHA MMpa XapaKTepu3yeTcsi HesHa-
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YUTETbHBIM KOMMYECTBOM eAVHMI], B KOTOPBIX
IPUCYTCTBYeT KOHIIENT «Bpar».
MapeMun 4Jaije 3afeiiCTBYIOT JaHHbIN KOHIIEIT.
HexoTopble 13 pyccKUX IMapeMudecKyx efyHIII
ABJIAIOTCA 3aMIMCTBOBAHMAMM U3 APYTUX, 6ore
IpeBHMX MCTOYHMKOB. B KadecTBe Ipumepa
NO7[00HOTO 3aMMCTBOBAHbS MOXXHO IIPMBECTU
eIVHULLY: A3biK moli 6paz moii [10]. [JaHHaA ceH-
TEHI[UA BCTPEYaeTCsA B MAPEMUOTOTMYeCKUX Te-
3aypycax MHOTHX A3BIKOB.

ITogBopsA UTOTH, OTMETHM, YTO OOpasHas co-
CTaBJIAIONLIAs KOHIIENITOB «IPYT» U «Bpar» Bechb-
Ma pasHooOpasHa. Kak B aHIJIMIICKOI, Tak 1 B
PYCCKOII TapeMu4ecKori KapTiHe Mupa 06a KOH-
nenrta 06/MafaloT 3HAYMUTETbHBIM OI[eHOYHBIM
noreHiyanoM. ITapeMudeckye BbICKa3bIBaHNA,
B IUTaHE COMlepP>KaHNA KOTOPBIX 3aJleliCTBOBAHBI
OIVCbIBaeMble KOHIIENITBI, BBIPAXKAIOT KaK IIO-
JIOKUTENIbHO-, TaK ¥ OTPUIATeTbHO-OIleHOYHbIE
IIPU3HAKOBbIe 3HAUEHM, VIHBIMU C/IOBaMU, OHU
aMOMBa/IeHTHBI. DTU 00pasbl BBIPAXKAIOT TaKue
TIO/IOXKUTE/TbHbIe KOTHUTVMBHO-OIIEHOYHbIE IIPU-
3HaKY, KaK IIPeAIIOYTUTe/IbHOCTD B COXpaHEHNN
APY>KOBI, B HUX APY>KOa ONMUCBIBAETCS KaK Be-
NMYaiias eHHOCTb. B mapeMuax mopuiaercs
HEUCKPEHHOCTD B IpY>k0e, MeX/ly TeM OHV IIpu-
3bIBAIOT HAC MPOABJIATh MWIOCEpVE K BparaM.
[TapeMun mpegocTeperaT Hac OT BPaXKeCKUX
KO3Hell, OHV y4aT 4e/loBeKa MPOABJIATh OCMO-
TPUTENTBHOCTD 110 OTHOLIEHNIO K BparaM. Takum
00pa3oM, MPOBENEHHDII COMOCTABUTEIBHBIIN
aHa/IM3 BBLABIII 3HAUNTE/IbHOE CXOACTBO B 00D-
eKTUBALMM KOHIENITOB «JIPYyI» ¥V «Bpar» B aH-
ITIMIICKONM UM PYCCKOM IapeMUYecKMX KapTHHAX
MIupa.
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